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DE I SEECODE Lauf- und Sicherheitstasche mit LED Licht

Vielen Dank für den Kauf unserer akkubetriebenen SEECODE Lauf- und Sicherheitstasche 
mit LED Licht, mit der Sie durch 5 wählbare Lichtmodi optimale Sichtbarkeit und gute Aus-
leuchtung Ihrer Laufstrecke, dunklen Geh- und Radwege oder der Hundewiese erreichen.

Durch die separat schaltbare Rückleuchte mit 3 Lichtmodi sind Sie auch für nachfolgende 
Verkehrsteilnehmer gut erkennbar. Reflektierende Elemente geben zusätzliche Sicherheit.

Damit Sie lange Freude an Ihrer SEECODE Lauf- und Sicherheitstasche mit LED Licht 
haben und sie vollumfänglich nutzen können, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie die SEECODE Lauf- und Sicherheitstasche nutzen, um Schäden 
durch falsche Bedienung zu vermeiden. Schenken Sie den Sicherheitsinformationen bitte 
besondere Aufmerksamkeit. Wenn Sie die SEECODE Lauf- und Sicherheitstasche Dritten 
überlassen, sollte auch diese Bedienungsanleitung mit überreicht werden. Bewahren Sie 
bitte die Bedienungsanleitung auch zum Nachschlagen auf. 

Techn. Daten
Produktgröße: 45 x 35 x 10 cm
Umfanggröße: 80 bis 106 cm



Gewicht: 136 g
Akku: Polymer Lithium Akku, 1.200 mAh (Akku ist fest verbaut)
Ladezeit: ca. 3 Stunden
Laufzeit: bis zu 5 Stunden, je nach Lichtmodus
Material: Nylon Doppel-Mesh, ABS und PC

Lieferumfang
Lauf- und Sicherheitstasche mit LED Licht 
USB-C Ladekabel
Bedienungsanleitung

Wichtige Sicherheitshinweise
Achten Sie zusätzlich immer auch selbst auf Ihre eigene Sicherheit, beobachten Sie bei sport-
lichen Aktivitäten wie gewohnt Ihr Umfeld.
Tauchen Sie den Laufgürtel nicht in Wasser ein.
Öffnen Sie die elektrischen Bestandteile des Laufgürtels nicht eigenständig.

Bedienung der Lauf- und Sicherheitstasche mit LED Licht
• Stellen Sie den Gurt der Lauftasche auf Ihre persönliche Größe ein. Er soll fest sitzen, 

Ihnen aber auch genug Spielraum für die sportliche Betätigung geben. 
Achten Sie auf den korrekten Sitz der Leuchten vorne und hinten.
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• Die Steuerung der Lichtmodi vorne und getrennt davon hinten erfolgt durch wiederhol-
tes Drücken der 2 Schalter an der Rückleuchte – oben für die Steuerung vorne, unten 
für die Steuerung hinten.

1. Auf der Vorderseite sorgt die COB-Lichtleiste mit 5 Lichtmodi für Ihre Sicherheit:
weißes Dauerlicht 220 Lumen
weißes Dauerlicht 110 Lumen
weißes Stroboskoplicht
rotes Dauerlicht
rotes Stroboskoplicht

2. Die Rückleuchte lässt sich mit 3 Lichtmodi einstellen:
weißes Dauerlicht 220 Lumen
rotes Dauerlicht
rot/weißes Stroboskoplicht 

• Wertsachen wie Smartphone, Geld, Karten und Schlüssel tragen Sie gut geschützt in 
dem Reißverschlussfach direkt am Körper. 



Laden den Akkus
Der Akku befindet sich in der Rückleuchte des Laufgürtels. 
Zum Aufladen öffnen Sie die Verschlussklappe unten an der Rückleuchte.
Verbinden Sie das Ladekabel mit dem USB-C Anschluss in der Rückleuchte und den USB 
Anschluss mit einem Stromadapter (nicht im Lieferumfang enthalten).
Hinweis: Keine Netzteile mit mehr als 5 Volt Ausgangsspannung zum Laden des Akkus be-
nutzen!  Eine zu hohe Spannung kann zu Schäden am Ladekabel und somit zu Brandgefahr 
führen.
Der Akku hat an der Rückleuchte eine Ladestandanzeige mit 4 LED-Lichtern. Diese arbeitet in 
25 % Schritten (100/75/50/25 %). So haben Sie die Energiereserve immer im Blick.
Wenn Sie die den Laufgürtel über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, schalten Sie ihn 
aus und bewahren Sie ihn an einem geschützten und trockenen Ort auf.
Laden Sie die den Laufgürtel regelmäßig auf, um den Akku zu aktivieren, auch wenn Sie ihn 
längere Zeit nicht benutzen.
Wenn der Akku leer wird, kann das Licht schwächer werden.

Pflege	
Reinigen Sie das Gerät außen mit einem weichen, leicht feuchten, Tuch. Verwenden Sie keine 
scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien. Verwenden Sie keine metallischen 
Reinigungsgegenstände. 
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Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 Monate 
Garantie ab Kaufdatum. Auf den Akku gewähren wir 6 Monate Garantie.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür gilt 
der Kaufbeleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und Funktiona-
lität geprüft. Ein Ausschluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produkts ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige Pro-
dukt in einer transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der das Pro-
dukt bezogen wurde. Beschreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der 
Sendung den Original Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung 
vor Erstattung des Kaufpreises vor. Erforderliche Transportkosten werden der Kundschaft 
bei Feststellung eines gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung 
erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist unentgeltlich.

CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien 
befindet. 



Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, 
auch auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist 
nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften. 

Dieses Produkt darf innerhalb der Europäischen Union nicht im normalen Hausmüll 
entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der regionalen Verordnungen.
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EN I SEECODE running and safety bag with LED light

Thank you for purchasing our battery-operated SEECODE running and safety bag with 
LED light, with which you can achieve optimum visibility and good illumination of your 
running route, dark footpaths and cycle paths or the dog run thanks to 5 selectable light 
modes.

Thanks to the separately switchable rear light with 3 light modes, you are also easily 
recognisable for following road users. Reflective elements provide additional safety.

To ensure that you can enjoy your SEECODE running and safety bag with LED light 
for a long time and use it to its full potential, please read these operating instructions 
carefully before using the SEECODE running and safety bag to avoid damage caused 
by incorrect use. Please pay particular attention to the safety information. If you give 
the SEECODE running and safety bag to a third party, this user manual should also be 
handed over. Please also keep the operating instructions for future reference. 

Technical data
Product size: 45 x 35 x 10 cm



Circumference size: 80 to 106 cm
Weight: 136 g
Battery: Polymer lithium battery, 1,200 mAh (battery is permanently installed)
Charging time: approx. 3 hours
Running time: up to 5 hours, depending on light mode
Material: Nylon double mesh, ABS and PC

Scope of delivery
Running and safety bag with LED light 
USB-C charging cable
Instruction manual
Important safety instructions
Always pay additional attention to your own safety and observe your surroundings as 
usual during sporting activities.
Do not immerse the running belt in water.
Do not open the electrical components of the running belt yourself.

Operating the running and safety bag with LED light
• Adjust the belt of the running bag to your personal size. It should fit tightly, but also 

give you enough room to maneuver for sporting activity. 
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Ensure that the lights are correctly positioned at the front and rear.
• The front and separate rear light modes are controlled by repeatedly pressing the 

2 switches on the rear light - top for front control, bottom for rear control.

1. At the front, the COB light strip with 5 light modes ensures your safety:
white continuous light 220 lumen
white continuous light 110 lumen
white strobe light
Red continuous light
Red strobe light

2. The rear light can be set with 3 light modes:
white continuous light 220 lumen
red continuous light
red/white strobe light

• Valuables such as your smartphone, money, cards and keys are well protected in 
the zip compartment directly on your body. 



Charging the battery
The battery is located in the back light of the running belt. 
To charge it, open the flap at the bottom of the rear light.
Connect the charging cable to the USB-C port in the rear light and the USB port to a 
power adapter (not included).
Note: Do not use power adapters with an output voltage of more than 5 volts to charge 
the battery!  If the voltage is too high, this can damage the charging cable and cause a 
fire hazard.
The battery has a charge level indicator with 4 LED lights on the rear light. This works in 
25 % steps (100/75/50/25 %). This means you can always keep an eye on the energy 
reserve.
If you do not use the running belt for a longer period of time, switch it off and store it in a 
protected and dry place.
Charge the running belt regularly to activate the battery, even if you do not use it for a 
long time.
If the battery runs out, the light may dim.

Care 
Clean the outside of the device with a soft, slightly damp cloth. Do not use abrasive 
cleaning agents or harsh chemicals. Do not use any metallic cleaning objects.
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Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month 
guarantee from the date of purchase. We grant a 6-month guarantee on the battery.
The geographical scope of the warranty cover is Europe-wide. The proof of purchase 
serves as proof. The product has been thoroughly checked for quality and functionality 
before dispatch. The guarantee is excluded in the following cases
- if the product has been modified without our authorization
- use other than that specified above
- in the event of drop damage
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the complete product 
in transport-safe packaging to the point of sale from which the product was purchased. 
Describe the recognized defect in the product and enclose the original proof of purcha-
se with the consignment. The seller reserves the right to subsequent fulfilment before 
reimbursement of the purchase price. Necessary transport costs will be reimbursed to 
the customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established. 
The utilization of statutory warranty rights is free of charge.

CE Declaration of Conformity
Hereby, Mobiset GmbH declares that this product is in conformity with the 
essential requirements of the applicable European directives. 



General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, even in part, as 
well as the reproduction of the illustrations, even in modified form, is only permitted with 
the written consent of the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of packaging materials that 
are no longer required in accordance with local regulations. 

This product must not be disposed of with normal household waste within the Eu-
ropean Union. Dispose of the appliance in accordance with regional regulations.
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FR I SEECODE Sac de course et de sécurité avec lumière 

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre sac de course et de sécurité SEECODE 
avec lumière LED fonctionnant sur batterie. Grâce à ses 5 modes d‘éclairage sélecti-
onnables, vous obtenez une visibilité optimale et un bon éclairage de votre parcours de 
course, des trottoirs et pistes cyclables sombres ou du pré pour chiens.

Grâce au feu arrière commutable séparément avec 3 modes d‘éclairage, vous êtes 
également bien visible pour les usagers de la route qui vous suivent. Les éléments 
réfléchissants apportent une sécurité supplémentaire.

Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre sac de course et de sécurité SEE-
CODE avec lumière LED et l‘utiliser pleinement, veuillez lire attentivement ce mode 
d‘emploi avant d‘utiliser le sac de course et de sécurité SEECODE afin d‘éviter tout 
dommage dû à une mauvaise manipulation. Veuillez prêter une attention particulière 
aux informations relatives à la sécurité. Si vous confiez le sac de course et de sécurité 
SEECODE à un tiers, ce mode d‘emploi doit également lui être remis. Conservez 
également le mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Données techniques
Taille du produit : 45 x 35 x 10 cm



Taille de la circonférence : 80 à 106 cm
Poids : 136 g
Batterie : batterie au lithium polymère, 1.200 mAh (la batterie est fixe)
Temps de charge : env. 3 heures
Autonomie : jusqu‘à 5 heures, selon le mode d‘éclairage
Matériau : nylon double maille, ABS et PC

Contenu de la livraison
Sac de course et de sécurité avec lumière LED 
Câble de chargement USB-C
Mode d‘emploi

Consignes de sécurité importantes
Veillez en outre toujours vous-même à votre propre sécurité, observez comme d‘habitude 
votre environnement lors de vos activités sportives.
Ne plongez pas la ceinture de course dans l‘eau.
N‘ouvrez pas de votre propre chef les composants électriques de la ceinture de course.

Utilisation de la ceinture de course et de sécurité avec lumière LED
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• Réglez la ceinture de la sacoche de course à votre taille personnelle. Elle doit 
être bien ajustée, mais vous laisser suffisamment de marge de manœuvre pour 
l‘activité sportive. 
Veillez à ce que les lumières à l‘avant et à l‘arrière soient correctement placées.

• La commande des modes d‘éclairage à l‘avant et séparément à l‘arrière s‘effec-
tue en appuyant de manière répétée sur les 2 interrupteurs du feu arrière - en 
haut pour la commande à l‘avant, en bas pour la commande à l‘arrière.

1. A l‘avant, la rampe d‘éclairage COB avec 5 modes d‘éclairage assure votre 
sécurité :
lumière blanche continue 220 lumens
lumière blanche continue 110 lumens
lumière stroboscopique blanche
lumière rouge continue
lumière stroboscopique rouge

2. Le feu arrière peut être réglé avec 3 modes d‘éclairage :
lumière blanche continue 220 lumens
lumière rouge continue
lumière stroboscopique rouge/blanche 



• Les objets de valeur comme le smartphone, l‘argent, les cartes et les clés sont bien 
protégés dans la poche zippée située directement sur le corps. 

Chargement de la batterie
La batterie se trouve dans la lampe arrière de la ceinture de course. 
Pour la recharger, ouvrez le clapet de fermeture en bas de la lampe arrière.
Connectez le câble de charge au port USB-C dans la lampe arrière et le port USB à un 
adaptateur de courant (non fourni).
Remarque : ne pas utiliser d‘adaptateur secteur avec une tension de sortie supérieure à 
5 volts pour charger la batterie !  Une tension trop élevée peut endommager le câble de 
chargement et donc entraîner un risque d‘incendie.
La batterie est dotée d‘un indicateur de charge avec 4 LED sur le feu arrière. Celui-ci 
fonctionne par paliers de 25 % (100/75/50/25 %). Vous avez ainsi toujours un aperçu de 
la réserve d‘énergie.
Si vous n‘utilisez pas la ceinture de course pendant une période prolongée, éteignez-la et 
rangez-la dans un endroit protégé et sec.
Rechargez régulièrement la ceinture de course pour activer la batterie, même si vous ne 
l‘utilisez pas pendant une longue période.
Lorsque la batterie est déchargée, la lumière peut s‘affaiblir.
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Entretien 
Nettoyez l‘extérieur de l‘appareil avec un chiffon doux légèrement humide. N‘utilisez 
pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimiques forts. N‘utilisez pas 
d‘objets de nettoyage métalliques.

Garantie/garantie
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela inclut une 
garantie de 6 mois à partir de la date d‘achat. Nous accordons une garantie de 6 mois 
sur la batterie.
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat 
fait office de justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement 
contrôlées avant l‘envoi. La garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage 
résistant au transport au point de vente où le produit a été acheté. Décrivez le défaut 
constaté sur le produit et joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se 
réserve le droit de réparer le produit avant de rembourser le prix d‘achat. Les frais de 
transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en cas de constatation d‘un droit 



justifié de la garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux droits légaux en matière 
de vices est gratuit.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité avec 
les exigences fondamentales des directives européennes applicables. 

Remarques générales
Droits d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, 
même partielle, ainsi que la représentation des illustrations, même modifiées, ne sont 
autorisées qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.

Remarques relatives à la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux 
d‘emballage qui ne sont plus utilisés conformément aux réglementations locales 
en vigueur. 

Dans l‘Union européenne, ce produit ne doit pas être éliminé avec les déchets 
ménagers normaux. Éliminez l‘appareil conformément aux réglementations 
régionales.
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NL I SEECODE loop- en veiligheidstas met LED-lampje

Hartelijk dank voor de aanschaf van onze op batterijen werkende SEECODE loop- en 
veiligheidstas met LED-licht, waarmee je dankzij 5 selecteerbare lichtstanden optimaal 
zicht hebt en je hardlooproutes, donkere voet- en fietspaden of de hondenren goed 
kunt verlichten.

Dankzij het apart inschakelbare achterlicht met 3 lichtstanden ben je ook goed 
herkenbaar voor volgende weggebruikers. Reflecterende elementen zorgen voor extra 
veiligheid.

Om ervoor te zorgen dat je lang plezier hebt van je SEECODE loop- en veiligheidstas 
met LED-licht en dat je hem optimaal kunt gebruiken, lees je deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door voordat je de SEECODE loop- en veiligheidstas in gebruik neemt om 
schade door verkeerd gebruik te voorkomen. Let vooral op de veiligheidsinformatie. Als 
u de SEECODE loop- en veiligheidstas aan derden geeft, moet deze gebruiksaanwij-
zing meegegeven worden. Bewaar ook de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik. 

Technische gegevens
Afmetingen product: 45 x 35 x 10 cm
Omtrekmaat: 80 tot 106 cm



Gewicht: 136 g
Batterij: polymeer-lithiumbatterij, 1.200 mAh (batterij is permanent geïnstalleerd)
Oplaadtijd: ongeveer 3 uur
Looptijd: tot 5 uur, afhankelijk van de lichtmodus
Materiaal: Nylon dubbel gaas, ABS en PC

Leveringsomvang
Hardloop- en veiligheidstas met LED-lamp 
USB-C oplaadkabel
Gebruiksaanwijzing

Belangrijke veiligheidsinstructies
Besteed altijd extra aandacht aan je eigen veiligheid en observeer je omgeving zoals 
gebruikelijk tijdens sportieve activiteiten.
Dompel de running belt niet onder in water.
Open de elektrische componenten van de running belt niet zelf.
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Bediening van de loop- en veiligheidstas met LED-lampje
• Pas de riem van de hardlooptas aan uw persoonlijke maat aan. Hij moet strak 

zitten, maar u ook voldoende bewegingsruimte geven voor het sporten. 
Zorg ervoor dat de lampjes aan de voor- en achterkant correct zijn geplaatst.

• De modi voor de voor- en afzonderlijke achterverlichting worden bediend door 
herhaaldelijk op de 2 schakelaars op het achterlicht te drukken - bovenaan voor 
bediening van de voorkant, onderaan voor bediening van de achterkant.

1. Aan de voorkant zorgt de COB-lichtlijst met 5 lichtstanden voor uw veiligheid:
wit continu licht 220 lumen
wit continu licht 110 lumen
wit stroboscooplicht
Rood continu licht
Rood stroboscooplicht

2. Het achterlicht kan worden ingesteld met 3 lichtstanden:
wit continu licht 220 lumen
rood continu licht
rood/wit stroboscooplicht



• Waardevolle spullen zoals je smartphone, geld, pasjes en sleutels zijn goed 
beschermd in het ritsvak direct op je lichaam. 

De batterij opladen
De batterij bevindt zich in het achterlicht van de loopriem. 
Om hem op te laden, open je het klepje aan de onderkant van het achterlicht.
Sluit de oplaadkabel aan op de USB-C poort in het achterlicht en de USB-poort op een 
voedingsadapter (niet meegeleverd).
Opmerking: Gebruik geen voedingsadapters met een uitgangsspanning van meer dan 5 
volt om de batterij op te laden!  Een te hoge spanning kan de oplaadkabel beschadigen 
en brand veroorzaken.
De batterij heeft een laadniveau-indicator met 4 LED-lampjes op het achterlicht. Deze 
werkt in stappen van 25% (100/75/50/25%). Zo kun je altijd de energiereserve in de 
gaten houden.
Als je de loopriem langere tijd niet gebruikt, schakel hem dan uit en bewaar hem op een 
beschermde en droge plaats.
Laad de loopriem regelmatig op om de batterij te activeren, zelfs als je hem lange tijd niet 
gebruikt.
Als de batterij leeg raakt, kan het licht dimmen.
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Onderhoud 
Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, licht vochtige doek. Gebruik 
geen schurende schoonmaakmiddelen of agressieve chemicaliën. Gebruik geen 
metalen reinigingsvoorwerpen.

Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is inclusief 6 maanden 
garantie vanaf de aankoopdatum. We geven 6 maanden garantie op de batterij.
De garantie geldt geografisch voor heel Europa. Het aankoopbewijs dient als bewijs. 
Het product is voor verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. De 
garantie is uitgesloten in de volgende gevallen
- als het product zonder onze toestemming is gewijzigd
- bij ander gebruik dan hierboven aangegeven
- in geval van valschade
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een trans-
portveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar u het product hebt gekocht. 
Beschrijf het erkende defect aan het product en voeg het originele aankoopbewijs bij 
de zending. De verkoper behoudt zich het recht op nakoming achteraf voor voordat de 
aankoopprijs wordt terugbetaald. Noodzakelijke transportkosten worden aan de klant 
vergoed als een gerechtvaardigde claim onder de wettelijke garantie wordt vastgesteld. 



Het gebruik van wettelijke garantierechten is gratis.

CE-Conformiteitsverklaring
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen 
van de toepasselijke Europese richtlijnen. 

Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke reproductie of herdruk, zelfs ge-
deeltelijk, evenals de reproductie van de illustraties, zelfs in gewijzigde vorm, is alleen 
toegestaan met de schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi verpakkingsmateriaal 
dat niet langer nodig is weg volgens de plaatselijke voorschriften. 

Dit product mag binnen de Europese Unie niet met het normale huishoudelijke af-
val worden weggegooid. Voer het apparaat af volgens de regionale voorschriften.
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